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Őszi gondok.
Brassó, szept. 10.

Már hullatják lombjaikat a fák, 
meghüvösödött az időjárás és véget 
értek a nyári pihenők is. A szülők be
íratták gyermekeiket az iskolába és ez
zel ei következett az őszi munka ideje.

Az alvó politika is ébredni kezd, 
azok, akik az ország sorsát intézik, 
szintén véget vetnek nyári pihenésük
nek és nemsokára tele lesznek /az új
ságok válsághírekkel.

Az őszi munkával egyidejűleg be- 
köszöntenek az őszi gondok is. A 
munkával foglalkozó társadalomnak 
minden rétege most fokozott energiá
val fog a munkához és bizakodik ab
ban, hogy munkájának meg lesz a kí
vánt eredménye.

Kereskedő, iparos, hivatalnok és 
munkás egyformán érzi, hogy ha a 
hosszú és megélhetésre ugyancsak sú
lyos téli időszakot minél kevesebb 
gonddal akarja átküzdeni, úgy most, 
őszszel van itt a cselekvés ideje. Most 
kell munkához látni legigazábban, a 
tél viszontagságai ellen most kell ma
gunkat biztosítani.

A politikusok is az őszi időszakra

Apró történetek.
Irta: NIKELSZKY GÉZA.

(A nő.)

Valamelyik külföldre vivő vonat köz
vetlen kocsijában ül egy érdekes arcú, fia
tal, erőteljes szőke nő s vele szemben a 
bársony ülésen egy sápadt arcú, választéko
sán öltözött javakorbeli férfi. A férfi lapoz
gat egy fűzött könyvet, amelynek a puha 
borítékjai már meglehetősen piszkosak és 
elnyüttek. Ezt a könyvet csak az imént vette 
elő a férfi a felső kabátja belső zsebéből s 
most rendkívül figyelmes arccal kezd itt-ott 
olvasni mintha valami nagyon finom dol
got csemegélne. Mindazonáltal úgy tartja 
kezében a könyvet, mintha félne attól, hogy 
a könyv rongyolódó, zsirpecsétes fedele be- 
piszkolja a szarvasbőr keztyüjét. De közben 
mosolyog is, bizonyos megilletődést erőltet
ve arcvonásaira. Mosolyog azon, hogy ő 
most tulajdonképpen mit csinál : verseket 
olvas, még pedig a felesége verseit 1

A nő egy jó darabig nem veszi észre, 
mit olvas a férje, azt hiszi a kalauzköny
vet vette elő ; néz tehát tovább ki a kocsi 
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toltak mindent. Nyáron azzal váltak 
el: „Majd őszszel 1“ Most itt az ősz, 
itt a cselekvés ideje. Elégedett embe
rekről aligha lehet beszélni és az elé
gedetlenségnek szülőoka a bizonytalan 
politikai helyzet. A tőke, a vállalko
zási kedv parlagon hever, hiszen bi
zonytalan a helyzet — tartják a tő- 

I kések — és ilyenkor jobb, ha a pénz 
valahol biztos helyen elzárva fekszik, 
semhogy vállalkozzanak vele.

A nagy drágaságot, mely most 
szerte az országban dúl, szintén a 
rossz politikai helyzetre vezetik visz- 
sza és mindenki abban reménykedik, 
ha a borús felhők a politikai láthatár
ról eltűnnek, az általános elégületlen- 
ség is nagy mértékben csökkenni fog.

Sok a tennivaló minden téren. — 
Azok, akik hivatva vannak bajainkon 
segíteni, nyári pihenőjüket tartották és 
a munkát, a komoly, eredményes mun
kát őszre Ígérték. 111 az ősz, csele
kedni kell. Szó sincs róla, egyszerre 
minden bajra orvoslást nem lehel 
nyújtani, de lehet, sőt kell is az or
voslást legalább megkezdeni.

Cselekedni kell mindenkinek, aki 
komolyan fogja fel élethivatását. Első 
sorban az ország sorsát intéző veze-

ablakán előre, ahonnét a különböző tájak 
kibontakoznak. A férfi pedig mosolyog azon,' 
hogy még mindig nem veszi észre az asz- 
szony, hogy ő mit csinál és ez a mosoly a 
nőt visszafordítja.

— Maga nagyszerűen mulat magában, 
— szól az asszony. De amint látja, hogy 
férje valami nagyon ismerősnek tetsző köny
vet olvas, belevörösödik.

— Csak nem az én könyvemet ol
vassa ?

A férj válaszképpen pár sort olvas föl 
a könyvből.

Az asszony erre a könyv után kap.
Vannak olyan versek is a könyvben, a 

mik nagy, lángoló szenvedelmekről szólnak, 
sőt átélvezett titkos csókparázsokről tesznek 
említést. Azonban mindannyian csak elvont, 
messzire elhajított „szerelmi-sulykok,“ az 
úgy nevezett „ifjúság nedveinek duzzadá
sai“, amik lassankint az évekkel önmaguk- 
tól eltűnnek, elmúlnak, vagy — még nagyobb 
erővel törnek elő.

— Ne Olvassa I — kérte az asszony, 
a könyvet betakarva a keze fejével. — Ma
ga a holmim között kutatott ....

tőknek, a városok élén álló férfiaknak. 
Az idei ősznek a legkomolyabb mun
kával kell eltelnie, hogy elnémuljanak 
azok a panaszok, amelyek a magyar 
kereskedelem és ipar körében, a létért 
küzdő szegény osztályok sorában nap- 
ról-napra mind sűrűbben hangza
nak fel.

Az őszi gondok csak akkor fog* 
nak eltűnni, ha nem ideig-óráig, ha
nem eredményes munkával végérvé
nyesen oszlatjuk el azokat. A hosszú 
stagnálás után végre- valahára itt volna 
az ideje annak, hogy élénk, lendületes, 
egészséges és gondoktól ment élet kez
dődjék az országban.

Brassó, szeptember 10.

A választási reform

Kossuth Ferenc hazaérkezésével most 
már teljes erővel megkezdődnek az immár 
közel félesztendő óta húzódó válság {megol
dására irányuló tárgyalások. A kulisszák 
mögött ugyan az egész nyáron folytak a 
tanácskozások és alkudozások, ezeknek ered
ményeit azonban csak a mostani tárgyalá
sok során fogják a politikai világ számotte
vő tagjaival közölni. A kulisszák mögött 
folytatott tanácskozásoknak, amelyekben a 
mostani vezérek vettek részt, bárha jó távol 
voltak is egymástól, természetesen az volt

. — Véletlenül tévedt a kezembe. A 
velencei tükör fiókjában találtam. Hopp I 
Gondoltam, ezt el kell olvasni ! A napok
ban épp a kávéházban hallottam magáról 
beszélni . . . Fiatal irók lehettek . . .

— És szidtak ugy-e ?

— Nem egészen. Sőt inkább azt mond
hatnám, hogy dicsérték . . . Nem mind . .. 
És én szégyellem . . .

— Adja .ide azt a könyvet . . .
— No igen — ismételte a férfi, szinte 

szégyellem, hogy még mindig nem ösme- 
rem eléggé a maga kedves és igazán gyö
nyörködtető verseit. Azért hoztam magam
mal . . .

A nő valamivel könnyebben lélekzett 
fel. Hanem azért még mindig kérlelt:

— Ne olvassa ... Ne olvasson 
most . . .

— De miért ne olvassam ? — kérdi 
egyszerre meglepetésszerűen a férfi.

A, nő sok mindenfélét felhozott. Hogy 
igy, hogy úgy, nem érdemes; rossz versek 
stb. Végre belepirult; föl állott és idegesen 
rántotta ki a férfi kezéből a könyvet:

— Nem szeretem a régi verseim f .. -
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az irányelvük, hogy a mostani kormány egy 
két kisebb személyi változástól eltekintve, 
továbbra is megmaradjon a hatalom birto
kában. Ennek a célnak érdekében most a 
legnagyobb nyomatékkai igyekeznek a vá
lasztási reform kérdését az előtérbe szoritani 
abban bizakodva, hogy a bankkérdést igy 
elmellőzve, a népjogok kiterjesztésének 
minden barátját híveik közé fogják soroz
hatni. Pedig valójában az a céljuk, hogy 
azért maradjanak, hogy a választói reformot 
Andrássy Gyula gróf alapján valósítsák meg. 
Ez az ö szándékuk, ezért utazott Szterényi 
József egész nyáron ide-oda az egymástól 
távol pihenő miuiszterek között.

Wekerle Bécsben.

A király a morvaországi hadgyakor
latok befejezése után vasárnap már Bécsben 
lesz, ahová — amint már jelentettük — hét
főn délután dr. Wekerle Sándor miniszter
elnök is fölutazik. Kedden ugyanis Bécsben 
közös minisztertanács lesz a jövő évi közös 
költségvetés előkészítése és a delegációk 
összehívása tárgyában s ugyanekkor a mi
niszterelnök a király előtt is megjelenik kü
lön kihallgatáson, hogy a válság dolgában 
megtegye a kormány nevében előterjesztéseit. 
Ennek a kihallgatásnak eredményétől függ a 
helyzet további alakulása. Ezután fog eldől
ni, hogy Lukács Lászlónak lesz-e szerepe, 
vagy pedig, hogy a mostani kormány meg
marad-e ? A döntő események tehát a szep
tember tizennegyedike és huszonnyolcadika 
közötti két hét alatt fognak megtörténni, 
mert úgy kívánják intézni a dolgokat, hogy 
a szeptember huszonnyolcadikán összeülő 
képviselőház munkaképessége biztositva le
gyem

Becsapás gazdasági 
gépekkel.

Brassó, 1909. szép. 10.
A mezőgadasági munkaidő kezdetén 

mindenkor figyelmeztető sorokban szoktunk 
a kisebb mezőgadákhoz fordulni, hogy óva
kodjanak a még ki nem próbált gépeket 
árusító ügynököktől.

A legnagyobb jóakarat vezetett mindig 
bennünket e figyelmeztető sorok leadásánál 
mert számos szomorú eset bizonyította, hogy

... Ez a poéta-leány. Ha már férj
hez ment : fél a verseitől. Mert hátha bajt 
hoznak reá . . .

(A férfi.)

Valami névnapféle van a házban. Mert 
ugyancsak éltetik a derék házigazdát. De 
persze közben elsősorban a kedves jó házi
asszonyt is megköszöntik. Mert olyan asz- 
szony kevés van, aki olyan pompásul rend
be tudja szedni az ura életét a maga szá
mára, hogy az irodalomtörténet részére is 
jusson belőle valami, mint a Gábor felesége. 
Százszor beigazolt tény, hogy nagy haszon 
a tehetséges Íróra nézve a jó asszony. Ha
nem írónak való jó asszony kevés van ezen 
a világon.

— A mi kedves Gábor barátunk is — 
mi tagadás benne — jegyezte meg a sok 
dicséretre ráadásul egy egészséges arcú pá
lyatárs, — a feleségének köszönheti a jó 
nevét, mert ő miatta tudott megbirkózni az 
irásmesterség nehéz fizikai fáradságával. Az 
asszony szoktatta rá a türelemre, hogy ami
nek kezdete van, annak folytatása is van, 
sőt jó vége is lehet. Elfáradni közben nem 
szabad. Nem lehet. így aztán a rendes élet-

a gépet vásárló mezőgazdák nagyon gyak
ran Becsapódnak.

Az ügynökök kapzsisága, hogy minden 
áron provízióhoz jussanak, lefkiismeretlen- 
sége, hogy a legrosszabb gépet sem átalnak 
eladni, végül a venni szándékozók hiszékeny
sége azok az okok, amelyek egy-egy derék 
mezőgazda anyagilag súlyos becsapását ered
ményezik.

Van azonban az ügynökök gépmanipu
lációjának egy másik háttere is. Az, hogy a 
külföldi, főleg ausztriai gyárosok minden 
utón-módon ráakarják vetni magukat Ma
gyarországra. Szívesen akceptálnak ügynökül, 
bizományosul bárkit is, csak a halvány re
ménysége is legyen meg annak hogy néhány 
darabot is el tudnak adni. Mert ne feledjük, 
ezeknél a jó uraknál csak egy a fő: az 
adás-vételi ügylet megkötése.

Hogy a megvásárolt árut pontosan, 
időre szállítsák, hogy egyáltalán hasznavehető I 
jó árut szállifanak-e a drága pénz fejében, 
azzal ők már nem törődnek. Ilyen formális 
gépbecsapási esetről értesít bennünket egyik 
olvasónk. Egy iparos — tán megunta a ren
des munkát — felcsapott gépbizományosnak.

Egy külföldi gyár mezőgazdasági gé
peinek akart piacot teremteni. Sikerült is ne
ki az első vevőt elcsípnie egy gazda szemé
lyében, aki egy gőzcséplőgépet óhajtott be
szerezni. Az alkut megkötték, a .bizományos 
meghozatta a gépet, meg is érkezett, fel is 
állították. Minden rendben lett volna,, éppen 
hogy csak a gép nem működött. Hiába pró
bálkozott meg vele a tulajdonos — aki pe
dig mellesleg okleveles gépész is — a bi
zományos, nem mentek a géppel semmire. 
Később lejött a gyárból egy szerelő, a gép 
még mindig nem működött, végül leküldte 
a gyár a művezetőjét, de a csökönyös rossz 
gépet ez sem tudta üzembe helyezni.

Már most tessék ezt a helyzetet elkép
zelni. - *

A kisgazda kiad egy nagy csomó pénzt 
a gépért s a legnagyobb munkaidőben — 
amikor remélhetné, hogy megkeresi a vétel- 
összeg egy részét — tehetetlenül munka nél
kül kénytelen ott állni a vadonatujan vett, 
használhatatlan géppel.

Ha vissza is csinálják az adásvételi 
ügyletet, ha a gyáros egy fillért sem köve
tel becsapott vevőjétől, akkor is ki fizeti meg

mód meghozta a rendes Írást, a folytonos
ságot, mely önmagát táplálja.

— Már pedig nekem úgy tetszik — 
szólt közbe nagy szerényen az asszonyka — 
mintha a régebbi dolgaiban több lenne az 
elevenség, a frissesség, az élet. Nekem leg
alább a régebbi versei jobban tetszenek.

— No, hellyel-közel akadtak azok kö
zött is jó dolgok — szólt egy öreg vendég.

— A kis varróleányról szólók különö
sen szépek voltak; ejnye, hogy is hívták a 
leányt ? — törte a fejét egy harmadik ven
dég, a háziasszony barátnője.

— Etelka — adta meg a választ a 
ház assszonya.

És az ünnepelt szemei mintha egyszerre 
megteltek volna könnyel, amint merően né
zett a könyvtár felé.

— Hja az „Etelka-dalok“. Istenem, 
mikor is írtam én azokat ! Régi szép idők ! 
— sóhajtott a költő. — Asszony, keresd 
elő őket!

És a ház asszonya odament a könyv 
tárhoz, elővette a férjeura első versas köny
vét és elébe tette az urának :

— Olvasd . . . Úgy szeretem, ha ma
gad olvasod . . .

a szegény embernek azt a nagy veszteségét, 
ami abból keletkezik, hogy gép hiányában 
az idei nyáron nem tudott dolgozni és ke
resni. Komisz dolog ez. Becsapni a köny- 
nyen hivő embereket s ezalatt piszkos kon
kurenciát csinálni a tisztességes gyáraknak 
efajta nem versenyképes gyártmányokkal!

Mi azonban mindig inkább ajánljuk, 
még azt, hogy a venni szándékozó kisgaz
dák jól nézzék meg azt, hogy „ki ajánl“ 
nekik gépet és csak ott vásároljanak, ahol 
biztos meggyőződést szereztek vagy szerez
hetnek az áruk' jóságáról.

hírek.
Brassó,, szept. FOj

Apró komédiák.

Pesti szórakozás^
Az Elité kávéházban két törzsvendége 

legújabb eseményekről cseveg,
— Mindig mondtam, hogy maga- el 

van maradva a világtól. Ezeknek a pestiek
nek napról-napra újabb szórakozások kínál
koznak. Pesten csak ki kell menni az utcá
ra, már is szórakozik az ember.

— Mik ezek a friss szórakozások?'
— Hát itt vannak például az automo

bilok. Pesten ezek úgy szaladgálnak, mint 
nálunk a kis csirkék. Először estek az auto
mobilok egyszerűen, simán, közönséges-tül
köléssel szaladgáltak és nézze meg ön„ hogy 
hogyan szaladgálnak ma ezek az automo
bilok !

— Hogyan ?
— Izgatóan, kedves testvérem; az. úr

ban. Minden automobil más és- más vész-» 
jelzővel van felszerelve. Az egyik vonyit, a 
másik vartyog, a harmadik krákog, az ötö
diken egy hatalmas grammofon van és iszo* 
nyu hangon bömböli:. „Odébb,, odébb!“', a 
hatodik olyan kiséreties hangokat ad, infot? 
mikor éjszaka kitör a vihar és irtózatosan 
süviteni kezd a szél, agy, hogy az emberek 
ijedjen menekülnek a kapuk alá, vagy ?el a 
gázlámpákra. És igy tovább, iszonyon és. fé
lelmetes hangokkal vágtatnak, rohadnak, szá 
guldanak Pesten ezek a félelmetes gépkocsik^ 
Látni és élvezni kell ezt, kedves testvérem 
az urban L Most mondja meg őszJcién, van- 
e nekünk ilyen szórakozásban részünk ?

— Nincs.
— De ez még semmi, a villanyosok 

is friss szórakozást fognak kivinni az utcára. 
Erről akartam magának csevegni, ezt. olvas
tam a pesti lapokban.

— Csevegje el.
— Eddig a villanyosok közönséges 

csengővel voltak felszerelve. Ha valaki a sí
nek között mászkált, a kocsivezető csenge
tett és az illető úriember félrelépett. Most 
máskép lesz, oh egész máskép. Most a vil
lanyosok olyan készülékkel lesznek felszerel
ve, hogy egészen más, izgalmas és rejte!-. 
mes élet lesz az utcákon.

— Ne mondja !
— Bizony, kedves öregem Riasztó 

harang-gépekkel lesznek felszerelve a kocsik. 
A villanyos társulatok igazgatói azt mond
ják, hogy ez azért lesz, mert általuk csök
kenni fog a balesetek száma, de ez csak 
mese. Az egész dolog arra jó, hogy a pes
tiek még jobban szórakozzanak, képzelje 
csak, milyen pokoli mulatság lesz, ha 800 
villanyos harangzúgással fog végig száguldani 
az utcákon. És az a boldog halandó, a ki 
harangzúgás közepette, a sínek közzé ke« 
rül . . .
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— Az okvetlenül ki fog térni a villa

nyosnak.. .
__ Dehogy! A harangzúgástól menten 

úgy a menybe képzeli magát, hogy ott ma
rad a sínen és elüti a villanyos Hát van 
nálunk ilyen, szórakozás ?

— Nincs.
— Na lássa. Ezért mondom, hogy bol

dogok a pestiek.
(: Csörömpölnek a pincérnek és kifi

zetik feketéjüket :)
Pinty

— Hymen. Kapós Miklós, a Kalo
taszegi Erdőipar r. t. igazgatója vasárnap, f. 
hó 12-én tartja esküvőjét érdemes polgártár- 
társunk, Klein Sámuel helybéli fakereskedő 
leányával, Friczikével. Az esketés szűk csa
ládi körben lesz a menyasszony szüleinek 
lakásán.

— „Reformálják a brassói tele
font“ című tegnapi közleményünkre vonat
kozólag illetéKes helyről nyert információnk 
alapján pótlólag megjegyezzük, hogy a tele
fonszolgálatnak modern, városunkban megtCr- 
ténő reformálását Szterényi József államtit
kár fáradozásának és városunk fejlődése 
iránti meleg érdeklődésének köszönhetjük.

— Á Brassói Magyar Dalárda 
f. hó 8-án tartott rendes választmányi ülé
sén elhatározta, hogy a próbákat e hő 16 án 
este 8 órakor megkezdi. Örömmel konsta
tálta a választmány, hogy városunk inteli- 
genciájából igen szép számmal léptek be uj 
tagok a Dalárdába. Miután naponta jelentkez
nek uj tagok, a közelgő próbákra való te
kintettel tisztelettel kéri az elnökség azon 
tagokat, kiknek belépési nyilatkozat külde
tett, hogy a nyilatkozatokat minél előbb dr. 
Hantz, Mihály várm. főorvos, dalárdái 
elnökhöz juttatni szíveskedjenek.

— Városi tisztviselői állások be
töltése. Brassóváros képviselőtestülete teg
nap délután tartotta e havi rendes közgyű
lését. A közgyűlés kisebb jelentőségű ad
minisztratív ügyekkel foglalkozott. Napirend 
előtt Schnell Károly tanácsos elnöklete alatt 
a városi építész-mérnöki állásra Reich József 
hamburgi okleves mérnököt egyhangúlag, a 
II. oszt, irodatiszti állásra pedig szótöbbség
gel Hintz Henrik oki. jegyzőt választották 
meg. A városi mérnöki állást nem töltötték be.

— Visszavont kivándorlási en
gedélyek. Az uj kivándorlási miniszteri 
rendelet életbeléptetése előtt még kiskorúak
nak is vigan adták ki az útleveleket. Ha 
ezekkel szeptember elseje előtt utrakeltek, úgy 
rendben volt a dolog, akik azonban később 
induló hajóval szándékoztak Amerikába ut- 
rakeini. azoktól az útleveleket hatósági utón 
bekérték és azok most már el se mehetnek, 
amig eleget nem tettek katonai kötelezettsé
güknek. Brassóban is több ily útlevelet ál
lítottak ki és bár többen jegyeiket is meg
vásárolták már, költségük kárba vész, mivel 
kivándorlási engedélyüket elveszítették. Az 
amerikai bevándorlási hatóság is újabb idő
ben nagyobb szigorral válogatja meg, kiket 
bocsát be Amerika földjére. Az utóbbi he
tekben Amerikából vett értesülésünk szerint 
a bevándorlók száma lényegesen leapadt.

~ ^ v$rösvüi panama. Amint tá
lán olvasóink még emlékezni fognak, 1906. 
evbe" C ikvárme3ye egyik közgyűlésén Tö
rök Ferenez országgyűlési képviselő hatezei 
koronát deponált a közgyűlés széke elöli 
oly kijelentéssel, hogy ezen összeggel Herz- 
berg Károly fakei eskedő akarta őt megvesz
tegetni és ezen összeget azért fogadta el,

mert ezzel le akarta leplezni a vesztegetőt; 
Herzberg erre rágalmazás! pört indított Tö
rök képviselő ellen és azzal védekezett, hogy 
a 6000 koronát csak kölcsönképpen adta 
Töröknek. Ezenfelül Becze Antal volt me
gyei alispán és Nagy Benő hírlapíró sajtó
közleményekben azzal vádolták meg Törö
köt, hogy a Herzbergtöl vesztegetés címén 
kapott 6000 koronából 400 koronát saját 
céljaira fordított és ezen elköltött 400 koro
nát abból a pénzelőlegből pótolta, amelyet 
Bető Gyula mérnöktől, a versenyző Götz-cég 
képviselőjétől kapott. Herzberget már eluta
sította voit a sajtóbirőság a panaszával, Be
cze Antal pedig jogerősen elítéltetett. A ma
rosvásárhelyi törvényszék pedig tegnap tár
gyalta azt a sajtópert, amelyet Török indított 
Becze ellen a hírlapi közlemények miatt. A 
tárgyalás befejeztével Becze Antalt rágalma
zás miatt 30 korona fő és 100 korona mel
lékbüntetésre és 2670 korona perköltség 
megfizetésében marasztalták el. Ezen ügy
gyei kapcsolatösan még Herzberg és dr. 
Gaál Endre ellen is folyamatban vannak 
sajtóperek.

— Luxusló vásár. Az 1906, óta 
évente megtartandó luxuslóvásár, a rendőr
ségtől nyert értesüléseink szerint folyó hő 
20-án lesz a baromvásártéren.

— Mit esznek az aradmegyei- 
ek? Az aradmegyei közigazgatási bizottság 
ülésén Erdős Ignácz törvényhatósági állat
orvos is részt vett és hivatalosan beterjesz
tette jelentését, melyből kiderül, hogy mit 
esznek az aradmegyei lakósok :

„Körutamon — Írja az állatorvos — 
a legtöbb községben és egyes mészárszékek
ben példátlan és megbotránkoztató állapoto
kat találtam. A legtöbb helyen undorító és 
a közegészségügyet erősen veszélyeztető pi
szok uralkodott. Kurtics, Mácsa, Ötvenes, 
Borosjenő, Borossebes, Guráhoncz és Kis- 
jenő vágóhidjai és mészárszékeiben kocsi
számra találtam fertőzőanyagókat. A nagyhal- 
mágyi és pécskai vágóhidakon pedig már 
messziről lehet érezni azt a kellemetlen bűzt, 
amelyet a felhalmozott döghus terjeszt ma
gából. Rájöttem arra is, hogy némely mé
szárosok elhullott állatok húsát mérik ki.“

így szól az állatorvos jelentése, és 
csak azt csodáljuk, hogy még valami nagy 
járvány ki nem ütött Aradmegyében. Kü
lönben, — ha ilyenek maradnak az állapo
tok, — ami késik, nem múlik.

— Az ungi dűlőn háború van. A 
F. M. U. írja :„ Minden vidéken vége van az 
uborkaszezonnak, csak az ungi dűlőn nem. 
Ott az újság bácsik egymást verik agyba - 
főbe gyönyörű fütykösökkel. Mert tetszik 
tudni, összevesztek. Össze bizony. Még pe
dig alaposan. Egyiknek nem tetszik, hogy a 
másik kövér bácsi, a másiknak hogy az re- 
verendás bácsi, a harmadiknak, hogy hol 
antiszemita és hol nem az a bácsi, a negye
diknek még a legelőbbi nem tetszik, mert ki
csi bácsi. És kérem ez ok arra, hogybaz ol
vasóközönség drága pénzért akkor vegyen 
be olcsó zöldséget, amikor a szezon végén 
minden gyomornak teljesen terítve van. Ha 
a közös ollóbajon kívül más nincs, úgy azt 
lehet konstatálni,.hogy ily időjárás esetén 
az inkompatibilitás mindig meg fog újulni, 
mert a szerkesztő bácsik nem egyforma fe
lület méretűek, nem mindenkinek áll jól a 
reverenda. A kicsikét a nagyocskával egya
ránt illuzóriussá tenné I

A felület a fő az ungi dűlőn. Ezért 
„bácsizzák“ le egymást az ungi lapok,

— A városi zenekar sétatéri 
hangversenye. A városi zenekar f. hő 
11-én szombaton d. u. Vs6 órakor az al
sósétatéren hangversenyez. A műsor Schra- 
mel, Schneider, Granz, Grossman, Krause 
és Komzak szerzeményeiből áll.

Vasárnap folyó hó 12-én délelőtt 11 
órakor az alsósétatéren lesz hangverseny. A 
műsor Wiest, Kéler Béla, Strauss, Fali és 
Fucik szerzeményeiből áll.

— Fogynak az orvvadászok. A 
csendőr intézmény s ennek évről-évre való 
terjeszkedése, a csendőrőrsök szaporítása 
lassanként lehetetlenné teszi az orvvadászok 
garázdálkodását. Az éber és szigorú felügye
let, őrködés, ellenőrzés annyira megnehezíti 
az orvvadászok kedvtelését, a lelőtt vadak 
értékesítését, hogy lassanként már nem is 
lesz érdemes orvul vadászni. Pár évvel 
ezelőtt, ilyen időben, amikor már szabad a 
vadászat, annyi orvul lelőtt vad került a 
brassói piacra, hogy potom áron juthatott 
mindenki fogolyhoz, fácánhoz, nyulhoz, őz
höz. Az idén drága pénzen is alig kerül az 
asztalra vad. A vadorzók nem ejthetnek el 
könnyen semmiféle vadat, mert folytonosan 
figyelik őket s ha véletlenül kedvez nekik a 
szerencse, nem képesek értékesíteni a zsák
mányt, anélkül, hogy rajta ne vesztenének.

— Egy 2 éves heréit nagy lompos 
fehér szőrű, lompos nagyfarku, kisfülü, 
„Bandi“ névre hallgató 100—120 korona 
értékű faj, angóra macskám tegnap d. u. 
7—8 óra között a Hosszu-utca 138. szám 
alatti közös lakásomról elveszett. Megfelelő 
jutalom ellenében a megtaláló ott átadhatja.

— Mézédes csemege szőlő saszel- 
la és muskotály nemes faj, postakosaran
ként 2 k. 80 métermázsánként kosarastól 42 
korona vérpiros paradicsomnak 20 korona 
előleg beküldéssel. Őszi duráncai barackot 
befőzésre remek példányok póstakosaranként 3 
k. 40 császár és szegfű körtét rétes és cse
mege almát 2 k. 20 házilag főzött valódi 
barack lekvárnak kgját amíg a készlet tart 2 
k? 40, kis üstön főzött hamisitatlan barack 
konyaknak 5 kgos donyonnal felelőség mel
lett 10 korért, utánvétellel szállítja gyümölcs
kivitel Csongrádról. 1966

— Oktatást ének, zongora és ze* 
nőben jobb könyen felfogható módszer 
szerint, ad Bauma n — Bretzjozefin 
államilag vizsgázott énektanitónő Árvaház 
utca 9 földszint jobbra. Jelentkezhetni na
ponta d. e. 9—1 óra között. 1674

O°lg- iskolai tanítónő privát órá
kat elvállal házon kívül is.

Előkészít úgy elemi, mint polg. isk. 
tantárgyakból. Cim a kiadóhivatalban.

y ereszt-utca 9. B. újonnan 
épült ház, mely áll 3 szeba, 2 

konyha és mellékhelyiségekből, kis 
kerttel szabad kézből eladó. Érte

kezni lehet ugyanott. 1996

Színház.

Brassói ^ Színház.
Szombaton, szept. hő 11-én, 

Falusi verebek. 
Falusi történet 3 felvonásban. 

Irta: Gárdonyi Géza. ____ 
Pénztárnyitás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor.
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Heti műsor:
Vasárnap d. u. félhelyárakkal : óül. 

Baba. Este: Széchy Mária.
Hétfőn : Tatárjárás.
Kedden: Az erdészleány.
Szerdán, Várady Margit jutalomjátékául 

A varázskeringő.
Csütörtökön, újdonságai először: A 

1 iliom.
Pénteken, Komjáthyné Z. Teréz úrnő 

búcsúja a színpadtól; Fedóra.
Szombaton, újdonságul először: A 

csókkirály.
Vasárnap d. u. félhelyárakkal: Az iglói 

diákok. Este: A csókkirály.

A cornevillei harangok. Planquette kitű
nő, régi operettéje nagy számú közönséget 
vonzott a nyári színházba. Az előadás a leg
javából való, amelyeket az idén láttunk, j— 
Várady Margit (Szerpolette), Barna 
(Grenicheux), B a r i c s (a márki), B a r t h a 
(Gáspár apó) és Tihanyi (a biró) egytől- 
egyig kiválót nyújtottak szerepeikben. C s a- 
n á d y Irma (Germaine) már kevésbbé ér- j 
vényesült, főleg pedig énekpartiejait nem 
bírta hanggal. A karok erőteljes, gondos 
előadása méltó keretül szolgált a szereplők 
dicséretre méltó összjátékának.
•T* ^** «-*»1—*»■ ■->!■*■ ■■■■■■pW.^ZááMfrj^^gaMftWMM»^^

Telefon — Távirat
(Saját tud ós itónk jelentése.) 

(Budapest, 1909. szeptember 10.)

Lukács a helyzetről.

Lukács László ma több hírlapíró 
előtt kijelentette, hogy ő nem tud 
semmit sem arról, hogy e hó 17-ére 
meghívást kapott volna a királyhoz.

A válság megoldása első sorban 
a jelenlegi parlament kötelessége, és 
csak azon esetben ha ez nem sikerül, 
kerülhet ő ismét előtérbe, ami minden 
esetre csak később fog bekövetkezni.

Justh állásfoglalása.

Justh Gyula ma kijelentette Kos
suth Eerenc előtt, hogy sem ő, sem 
elvbarátai nem járulnak hozzá a bank-1 
közösség további fenntartásához és | 
határozottan követelik az önálló bank-: 
nak 1911-ben való felállítását.

Justh egy írást adott át Kossuth 
Ferencznek 130 képviselő aláírásával, 
melyben kijelentik, hogy azon esetben 
ha a kormány vonakodnék a bank
csoport kívánságának eleget tenni és 
az önálló bank felállítását megakadá
lyozná, úgy mind a 130 képviselő 
Justh Gyula vezérlete alatt ellenzékbe 
megy át.

A nagy hadgyakorlatok.

Gros-Mesericsből jelentik, hogy 
a mai gyakorlat előtt ünnepély volt 
Erzsébet királyné emlékére.

Az ünnepélyen résztvett a király, 
a trónörökös és Vilmos német császár.

Azután kihajtottak a gyakorlótér
re, a honnan Vilmos császár ma dél ,

után elutazott, hogy jelen legyen a | 
német hadgyakorlatokon.

A patronage kongresszus.

Budapesten az akadémia díszter
mében ma nyitották meg az országos 
patronage kongressust, melynek hiva
tása a büntetésüket kitöltött egyének I 
gyámolitása és segélyezése.

A király képviseletében József 
főherceg nyitotta meg az ülést és ki
jelentette, hogy az uj büntető novella 
arra kötelezi a társadalmat, hogy a 
büntetésüket kitöltött elítélteit párt
fogásába vegye.

Elfogott cigánykaraván.

Pécsről jelentik, hogy az ottani 
erdőben a csendőrök éppen akkor lep
tek egy cigánykaravánt, amikor a rab
lóit tárgyakon osztozkodtak.

A cigányok elkeseredetten véde
keztek és valósággal harcba szállottak j 
a csendőrökkel.

A csendőrök Kolompár Józsefet, 
a banda vezetőjét agyonlőtték és több 
cigányt megsebesítettek.

Az aradi szocialisták.

Az aradi szocialisták kimondták, 
hogy e hó 19-én, a Kossuth-szobor 
leleplezésén valamennyien részt vesz
nek és ha a szónokok ez alkalommal 
a napi politikai kérdéseket tárgyalják, 
erős demonstrációt rendeznek.

Meggyilkolt cipész.

Déva mellett a vasúti sínek kö
zelében egy összeroncsolt férfi hullá
ját találták.

A vizsgálat kiderítette, hogy az I 
illető Székely Péter cipész, aki gyil- I 
kosság áldozata.

■gggg^o^^g^ssssssB®^ mra^s&ama»sgK£ MaraMBMH

Figyelemre méltó!
| Magyar anyag! Magyar munka! I
I,.MILLENIUM" aratógépek = ^SZERKEZEK.1 I 

Minden más gyármányt felülmúlnak.
Egységáraink további engedmények nélkül

„rnilíenium4 
kévekötő aratógép 

Budapesten I Brassói raktárban 

HUH Bk

„lHiílenium“ 
marokrakó aratógép

Budapesten Brassói raktárban

ÍN k. 510 Hl.
Alkalmat kívánok nyújtani minden gazdának, hogy olcsón szerezze be aratógé

peinket és győződjék meg arról, hogy ezen kitűnő minőségű magyar gyártmány 
minden más származású gépnél jobb.

Az általam szállított gépekért a legmesszebbmenő jótállást vállalom.
Részletesebb felvilágosítással és árjegyzékkel szívesen szolgál.

^ _ « /^ , -j a magyar kir. államvasutak gépgyára vezér-
I I Vs 1 ri íY («1 V ft Á n ügynökségének, Brassó, Háromszék, Csík- és g l A A [ U A Fogság megyék kpviselője. ===========

BRASSÓ, Hosszu-utca 15. és Hosszu-u. 176.
I Telefon347.। Alkatrészekből nagy raktár. |Szerelő díjmentesen. | Telefon347 

(E^Hfi8ffiffii&S^aK£SlgOÍS3aH^a^E«S^R8g^rareMHHBM<HMHHHHMHMMIiMMMHa

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija. 

HELYBEN vagy VIDÉKRE: 
házhoz hordna. postán küldve. 

Egy évre . ... 20.—
Fél évre ■. . . . io.__
Negyed évre . . . . 5,__

Egy hóra . . . . 1.70

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet
Mutatványszámokat készséggel küldünk.

Üzletvezetőt
keresek

dohány nagy árudámban, fűszer és 
vegyeskereskedésemben, bármily val- 
lásut, jó bizonyitványnyal ellátva 

20—24 évejet e hő 20-ig,

1989 Szenkovits Lajos.

Gazdaközönséget 
látogató ügynökök, kik mellékesen egy 
keresett cikkel kísérleteznének, jelent
kezzenek Brassó a Hosszu-utca 
173 szám alatt levő irodában.

1990

APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellet—rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 

varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel- 
mék kész férfi- és fiuruhák, esetleg, 

i mérték után is készítek. Nagy válasz- 
I ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 6Q 

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

„Millenium“ 
fűkaszái ógép

Budapesten Brassói raktárban

ük tök
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102. 

illetőleg az 1908 évi XL1. t.-c. 19. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a brassói kir. törvényszéknek 1909. évi Sp. II. 1138. 
számú végzése következtében dr. Gellért Áron budapesti ügyvéd 
által képviselt Buday é-> Mészáros budapesti cég javára 42 K. s jár. 
erejéig 1909. évi aug. hó 11-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján felülfoglalt és 2029 K. — fil.-re becsült következő ingóságok, 
u. m.: szarvasmarhák és sertések nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1909-ik évi V. 1271/2 
számú végzése folytán 42 kor. — fül. tőkekövetelés ennek 1909. 
évi január hó 1 napjától járó 5 % kamata és eddig összesen 65 K. 67 
fül. biróilag már megállapított költségek erejéig, Prásmár Verpen esten 
leendő megtartására 1909. szeptember hó 15-ik napjának délutáni 
3 órája és Brassóban 1909. szeptember 16-ának d. e. 8 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t—c. 107. ttés 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, szükség eseténi becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és fe
lülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1908. évi XL. t.-c. 120 §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Brassóban, 1909. évi augusztus hó 30. napján.
Kalmár Ignácz
kir. bír. végrehajtó.

salanulH-itoi
női és férfi cipők.

o
ÉS

H m modern cipő 
g • ipar legkivá- 
H lóbb gyártmánya, 

|K soktól utánozva,
senkitől elérve.

Hirdető seket
felvesz

a kiadóhivatal.

Egységár nők és urak részére minden állás- 
^^ bán, bőrben és színben : ft

A legjobb . K 16’50 párja.
A legfinomabb „ 2O 5O „

Egyed, árusítója:

Ipsén különleges cipő áruházai
Brassó. Segesvár.
Kolostor-u. 36. Bajor-utca 10. 
1949

Medgyes.
Főtér 26.

KellH tat — gyógyszertára — 
Kolostor-utoa 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készitményü biztos hatású
Vén us créme 1 tégely —.80 f
Vénus szappan 1 darab —-60 f
Vénus pouder 1 doboz 1.20 f
Petroline hajszesz 1 üveg 2.— f

Nagy választék különlegességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

A ki jó villásre^&elit és egy jó 
pohár erdélyi bort vagy friss- 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe

Kodesch Vlktor-hoz
szembe a közúti v. megánéhelyiyolj

A régi Tanácsházban 
Búzasör 4. sz. 

alatt íevő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat 
(kapnak. (Asztali és palackborok)

JÓ BOROK. I
(asztali és pa'ack borok)

I A„F ehér ka ka 5 “-hoz
I címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak-I-- Kapu-u. 20. sz. a.-------

-^^asBoraBssa^ai^^EE^^i

Kőspoati fc 1 SsUlAJkaaí 
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitüaő konyha. Valódi jé italok. 
Pántol kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

tiáhtalMiiM
Nagy raktár

I finom acélárukban.
I Sulii kJublg&Ua! Weslo J. itóta 

Kapu-utea 16.

Pássluri Sande
kerítés és ruganyos acél- 
sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Tölteni Vilmos ésTsai
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját Készítményeit. 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

w&» ÍOLEUIflIWíS
Mindennemű fehérnemű készítése.

m

a

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Foitli György ^ Társa 
hötfiggdr, rövid» és szövő-dru Szint 

nagyben és kicsinyben 
Kapu-utca 24. sz.

Szőlő‘ szálloda 
4« Medgyes. 4« 

Ajánljuk újonnan beren- 
3 dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

Wetzel Ottói 
... BRASSÓ. 
1^1 Weizz-Mihály-u 

80. szám alatt, 
csakis e védjegygyei.

------------------------ :-------------

Az Eszterházy és tanácsház u 
pincékben kaphatók a legjobb | 

és legtisztább erdélyi borok. । 

Friss viliásreggeliről mindég I
== gondoskodva van. =



6. oldal, BRA SSÓ I LAPOK 207, szám.

E Iá d ó
Bolonya, Jancsisor 7. és 8. sz. alatti

két ház.
Tudakozódhatni a tulajdonosnál 

ÓBrassó, Hosszu-u. 86. sz. (1950.)

Egy kocsi 
jókarban, olajtengelylyel, helyszűke 
miatt olcsón eladó. — Megtekinthető 
Ó-Brassó, Hosszu-utca 86. (1951)

Az annak idején kibocsátott alapítási tervezet 
és a szabályzat 5. § a szerint a részvénytőke 30 %-a, 
vényenként 60 Korona ezennel befizetendő.

A befizetések azon pénztároknál teljesitendők, 
annak idején a részvényjegyzés eszközöltetett.

A befizetés végső határidejéül

t é. szeptember hó IS-ike

U
és eladok mindenféle hasz
nált bútort, ágyneműt 
és ruhaneműt a legelő
nyösebb feltételek mellett.

Átveszek bármely mennyiséget és a
legmagasabb árat fizetem.

Cím: Salamon Eugenia Brassó,
Kapu-utca 49. 1992

amelyeknél

értelmében 
azaz rész

Szálloda-Részvénytársaság Brassóban.

lett meghatározva s a szabályok értelmében a befizetések a fenti 
határidő után 6 % kamattal fizetendők.

Brassó, 1909. évi augusztus hó 12-én.

A SZÁLLODA-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
igazgatósága

Brassóban.

Brassói- posztó- divat- és kötött- 

= szövöttáru gyárak, = 

Stag ta is lírai 
ajánlják jóhirnevü gyártmá- 
nyaikat úgymint mindennemű 
posztókat, (jiyatsz 
egyenruhaszöveteket, viz- 

, mentesiódeneket, szőnyege- 
ketp utazó plaideket, á^y- 
teritőket, kocsipokrócokat, 
.*. lópokrőcokat stb. stb. ,•.
Hl RAKTÁR:

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

ROP!
biztonsági 
g y or sfő z ő. 
Tűzveszély 

kizárva.
Ha felborul, elalszik.

Szesz ki nem folyhat.
Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási 

cikkeket árusító üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hoz

zánk fordulni. '
Képes prospectus ingyen és bér mentve.

ROPS Fémára Részv.-Térs.
BUDAPEST, V., Külsö-Váci-ut 74/14.

(1890) Helybeli elárusító:

Vadady Ferenc.

Az idén nem hülünk meg, mert 
a budapesti orvos-kongresszus 
minden szülőt arra utasitott, hogy 
a rnhaszükségletet csakis

\ (Kapu-utca 11)
féni-, fiú- és gyermek 

^xl ruha-áruházában, 
szerezze be, ahol készpénzért, 

de nagyon olcsón lehet vásárolni.
(Nagy választék jó meleg iskola-öltönyökben)

tap^aíckmos a „Brassói Lapok“ nyomdája.

Izsák Henrikéin


